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1 SAFETY INSTRUCTIONS
When using lawn mowers, comply with 
the following basic safety instructions to 
protect against risk of injury: 
- Read and then comply with the operating 

manual. 
-	 Keep	the	operating	manual	for	subsequent	

use or for the next owner. 
- Follow the safety instructions and warnings 

on the unit. 
Users 
- Children and young people under 16 years 

old and who not familiar with the operating 
instructions must not use the unit. Local 
regulations may specify the minimum age. 

-	 Wear	long,	tight-fitting	trousers	and	non-slip	
footwear. 

Working area 
- Carefully check the whole working area. 

Remove all foreign objects such as stones, 
sticks, wire, bones, etc. 

- Do not use the lawn mower if there are 
any	persons	(caution:	children)	or	animals	
(including	wildlife)	in	the	working	area.	

Operating times 
- Observe national operating times for lawn 
mowers	(noise	prevention).	

 See operating manual for permitted operating 
times. 

- Use the lawn mower only in daylight or if the 
working area is well illuminated. 

Protection from electric shock
- It is not permitted to operate the lawn 

mower without a residual-current-operated 
circuit-breaker. Maximum permitted tripping 
current:	30	mA.

- Connection cables according to the following 
specifications:Minimum	 cross-section:	 3	 x	
1.5 mm², not less tough than ordinary tough 
rubber-insulated	flexible	cables	(HO5	RN-F	
in compliance with DIN 57282 Part 1/VDE 
0282	Part	1)	or	a	power	connection	cable	
which has been demonstrated to be suitable 
for use with lawnmowers.

- Plugs and couplings must be made of rubber, 
soft PVC or other thermoplastic material with 
identical mechanical strength or they must 
be covered with this material.

- The plug-and-socket devices must be splash-
proof.

- Damaged, brittle or entangled connection 
cables are not permitted.

- The electrical safety of the lawn mower is not 
guaranteed if the special screw for attaching 
the cutter is damaged.

- Always guide the connection cable.
Operation 
- Always visually inspect the lawn mower 

before use. 
- Before the use visually inspect the good 

condition of the blades, the adapter and the 
fixing	screws.	Damaged	or	worn	parts	must	
be replaced only in set to keep correct and 
balanced work conditions
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 Do not use the lawn mower in case of 
defective or damaged protection devices, 
never when the safety devices, as the 
deflectors	or	the	grass	catcher,	shouldn’t	be	
in place or in correct positions

- Switch off  the engine and pull off the spark 
plug	connector:

- Before to remove any obstruction or clean 
the discharge chute

 - After the mower strikes an object
 - If the mower suddenly start to vibrate 
- Keep nuts, bolts and screws tight, to 

guarantee a safety use of the lawn mower
-	 Frequently	check	the	grass	catcher	shouldn’t	

worn or damaged
- Damaged or worn parts must be replaced 

immediately. 
- Use the unit only in a technical condition 

stated by the manufacturer. 
- The user of the unit is responsible for any 

accidents involving other persons or their 
property. 

- Switch off the electric motor before crossing 
surfaces other than the surface which is 
being mown. 

- Do not start the electric motor if you are 
standing in front of the discharge channel 
(side	discharge	mower).	

- Use the lawn mower on lawns only. 
-	 Do	 not	 disable	 the	 safety	 equipment	 or	
protective	equipment	on	the	lawn	mower.	

- The cutter must be freely rotatable before 
the lawn mower is started. Disengage any 
drives. 

- If the lawn mower has to be lifted before it 
can be started, the cutter must be facing 
away from the user. 

- Keep hands and feet away from rotating 
parts. 

- The lawn mower may only be used in 
compliance with the safety distance provided 
by the guide handle. 

- Ensure that you have a secure footing. 
- Never lift or carry the lawn mower while the 

motor is running. Wait until the cutter has 

come to a standstill and pull out the mains 
plug.

- Always cut across a slope. Never mow up 
or down slopes or at an incline greater than 
15°.

-Caution when changing direction of travel or 
when mowing backwards.

- Guide the lawn mower at walking pace only.
Do not leave the lawn mower unsupervised.

Maintenance and storage
Before performing any work	on	the	unit:	
- Switch off the electric motor, wait until the 

blade has come to a standstill and pull out 
the mains plug.

- If working near the blade, always wear 
protective gloves.

- Do not spray the lawn mower with water.
The lawn mower must be repaired by authorised 
specialist companies only. 
Spare parts and accessories 
- Use original spare parts and accessories 

only. 
- We reserve the right to introduce changes to 

the design and model without prior notice. 

Safety devices 
Safety lever 
Release the safety lever in case of danger. 
Motor and cutter will stop in few second.
Do not disable the function of the safety lever.

Protective devices 
Rear flap (gravel guard)
Protective devices prevent injury from objects 
ejected by the cutter. 
Do not operate the lawn mower without 
protective devices. 
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Additional information on the
operating instructions for the unit, section entitled “For your safety”.
This	appliance	is	not	intended	for	use	by	persons	(including	children)	with	reduced	

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
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Do not operate the machine in the rain 
or during thunder storms, particularly 
when there is a risk of lightning strike.

The risk of accidents is higher if the ground 
is damp due to increased danger of slipping.
Particular caution should be exercised during 
working in order to prevent slipping.
If possible, avoid using the machine when the 
ground is damp. 

Always wear hearing protection when 
working with the machine.

Caution: Danger to health due to 
vibrations!
Excessive exposure to vibrations can 

result in damage to the cardiovascular or 
nervous system, particularly in persons with 
cardiovascular problems. Please consult a 
physician if you experience symptoms that 
may have been caused by vibrational loads.
Symptoms of this kind principally affect 
the fingers, hands or wrists and include 
(incomplete	list):
– numbness,
– pain,
– muscular weakness,
– skin discolouration,
– unpleasant tingling sensation.

Transporting the machine
Always wear gloves in order to prevent injuries 
due to sharp-edged and hot components.
Use	 suitable	 loading	 aids	 (loading	 ramps,	
lifters).

English

Secure the machine and any machine 
components	 being	 transported	 (e.g.	 grass	
catcher	box)	on	the	load	floor	using	fastening	
material	of	adequate	size	(belts,	ropes	etc.).
Avoid contact with the mowing blade when 
lifting and carrying the machine.
When transporting the machine, always 
observe regional legislation, especially 
regarding load security and the transport of 
objects	on	load	floors.
Remember that when loading or unloading 
the mower, do not tilt it in any direction, as 
this	may	cause	contamination	of	the	oil	filter	
or oil leakage.

Procedure  w i th  used  machinery , 
environment protection.
If one day you come to the conclusion 
that your device needs to be replaced or 
you do not need it anymore, remember to 
protect the environment and dispose of in an 
environmentally safe manner, in accordance 
with local regulations. Some authorized 
Service Points and sales outlets accept old 
equipment	and	utilize	it	in	an	environmentally	
safe manner. In case of any uncertainties or 
doubts concerning the operation of the device, 
please contact an authorized service center 
or the seller.
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2 EXPLANATION OF THE SYMBOLS ON THE UNIT 

1  Manufacturer

2  Model

3  Type

4  Serial number

5  Power supply

6  Revs

7  Year built

8  Power

9  Sound power level

10	 Net	weight

Before using the lawn mower for 
the first time, read the operating 
manual!

Keep other people out of the 
working area!  

Before working on the cutter, 
always pull out the mains plug!

Warning Danger! Keep hands 
and feet away from the cutters!

Warning Danger! Keep the con-
nection cable away from the 
cutters!

Danger. Do not use under the 
rain.

In this operating manual 

Danger! Non-compliance could 
result in personal injury. 
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3  DESCRIPTION
1  upper handle
2  safety lever
3  on button
4  switch
5  stone guard
6  lower handle
7  engine
8  front wheel
9  chassis
10	 back	wheel
11 collection basket
12 blade support
13 blade
14 blade screw
15 adjusting levers for cutting height
16 tear guard 

4 INTENDED USE 
This lawn mower has been designed for cut-
ting grass. Any other use is not permitted. 
The lawn mower is suitable for private use in 
the garden only. Lawn mowers for private use 
are those which are used for cutting grass and 
lawns in the garden, however not for cutting 
grass	in	public	parks,	playing	fields	or	on	farms	
or in forests. 
Non-permitted users: 
Persons who are not familiar with the operating 
manual, children, young people under the age 
of	16	as	well	as	persons	under	the	influence	of	
alcohol, drugs or medication must not operate 
the unit. 
Working hours for electric lawn mowers
While it is permitted to use a lawn mower at 
any time, operators should always show due 
consideration to others living nearby.

Monday – Saturday    
7.00	–	12.00		 					
15.00	–	19.00	
Not allowed on Sundays and bank holidays!

5   ASSEMBLY
When assembling this appliance, plea-
se follow the instructions for assembly 
printed towards the end of the manual. 

Protection of the environment, disposal 
The packaging material is made of recyclable 
materials. Dispose of packaging materials in 
accordance with regulations.

6   SWITCHING ON THE UNIT 
Do not switch on the unit until it has been 
completely assembled.
Before switching on the unit, always check the 
connection cable for signs of damage; only an 
undamaged connection cable may be used.
Damaged connection cables are highly 
dangerous!
Power connection
The	mains	voltage	(230	V	~)	indicated	on	the	
rating plate must correspond with the mains 
power	 supply.	Mains	 connection	 fuse:	min.	
10	A.

1)	Insert	the	mains	plug	of	the	unit	connection	
cable into the combined switch/plug.

2)	Secure	with	the	cable	grip.	The	loop	of	the	
mains	cable	must	be	adequately	long	so	that	
the cable grip can slide from one side to the 
other.

Switching on the motor
Do not start the motor in tall grass.

1)	Press	the	On	button	on	the	combined	switch/
plug. Hold down the On button.

2)		Pull	the	safety	lever	against	the	handle	and	
hold in position – the safety lever does not lock 
into position. Release the On button.

While mowing, lay the connection cable safely 
on footpaths and on areas which have already 
been mown.

en-5

English



English

Switching off the motor
Release the safety lever.
The safety lever automatically returns to the 
zero position.

When the motor has been switched 
off, the cutter continues running for 
several seconds – therefore do not 
touch the underside of the mower un-
til the cutter has come to a standstill!

Wait few seconds before restart the engine 
again
Setting the cutting height

All wheels must be at the same height! 
Switching on the wheel drive - (applies	only	
to	units	with	a	wheel	drive)

1)	Press	the	gear	switch	lever	against	the	upper	
handle and keep hold – the gear switch lever 
does not lock into position.
Driving	speed:	approx.	3.3	km/h
Switching off the wheel drive
Release the gear switch lever.

7 MAINTENANCE AND CARE
Before performing any maintenance 
orcleaning work, always pull out the 
mains plug!

Do not spray the unit with water.
Access of water may destroy the switch-plug 
combination unit and the electric motor.
Clean the unit with a cloth, hand brush, etc.
Expert inspection is required:
a)	if	the	lawn	mower	strikes	an	object
b)	if	the	motor	stops	suddenly
c)	if	the	blade	is	bent	(do	not	align!)
d)	if	the	motor	shaft	is	bent	(do	not	align!)
e	)if	a	short-circuit	occurs	when	the	cable	 is	

connected
f)	if	the	gears	are	damaged
g)	if	the	V-belt	is	defective

Replacing and sharpening the mowing 
blade
At the end of the mowing season always 
sharpen	 the	mowing	 blade	 or,	 if	 required,	
replace the mowing blade with a new one. 
Always have the mowing blade sharpened 
or replaced by a customer service centre 
(measurement	of	imbalance).	

Unbalanced blades will cause the 
lawn mower to vibrate violently – risk 
of accident!

Following	 maintenance	 procedures	 (e.g.	
removal	 of	 the	mowing	blade)	 an	 insulation	
protection test must be conducted on the 
insulating parts in compliance with the VDE 
701	guidelines	customer	service	centre.
Storing the unit
After mowing, clean the unit thoroughly.Store 
the unit in a dry room – allow the motor to cool 
down beforehand.To reduce storage space, the 
upper handle can be folded down.Unscrew the 
wing nuts by approx. 6 revolutions.
Caution: Do not trap the electric cable when 
folding down the handle.
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8  TROUBLESHOOTING 

Before performing any maintenance or cleaning work, always pull out the mains 
plug and wait until the cutter has come to a standstill.

 Fault Remedial action 
Motor does not run Check	mains	connection	cable	and	circuit-beaker	(fuse)

Start on short grass or on an area which has already been 
mown
Clean discharge channel / housing – the mowing blade must 
rotate freely
Correct the cutting height

Motor power drops Correct the cutting height
Clean discharge channel / housing
Have	mowing	 blade	 (sharpened	 /	 replaced)	 customer 
service centre

Grass catcher is not filled 
sufficiently

Correct the cutting height
Allow the lawn to dry
Have	mowing	blade	 (sharpened	 /	 replaced)	 	  customer 
service centre
Clean the grille on the grass catcher
Clean the discharge channel / housing

Wheel drive does not function Adjust	the	flexible	cable
Check the V-belt / gears
Check the drive wheels for damage

Faults	which	cannot	be	 rectified	with	 the	aid	of	 this	 table	may	be	 rectified	by	a	specialist	
company	only	(customer	service	centre).

English
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EC DECLARATION OF CONFORMITY 

MA.RI.NA. Systems srl - via F. Baracca 3, 24034 Cisano Bergamasco (Bg) – Italy
Declare that the machine lawnmower electrical engine 
•	Model	(a)
•	Power	(b)
•	Cutting	width	(c)
• Weight	(d)
• Serial number	(e)

In	compliance	with	the	requirements	of	the	following	EC	directives
1)	2006/42/EC
2)	2014/35/EC
3)	2014/30/EC
4)	2011/65/EC

In	accordance	with	the	following	norms:
1)	EN	ISO	12100:2010
2)	EN	ISO	14982:2009
3)	EN	ISO	3744:2010
4)	EN	ISO	5395-1:2013
5)	EN	ISO	5395-2:2013
6)	EN55014-2:1997+A1:2001+IS1:2007+A2:2008
7)	REACH	REGULATION

Also	declares	that	the	technical	manual	is	kept	at:
MA.RI.NA. Systems srl - via F. Baracca 3, 24034 Cisano Bergamasco (Bg) – Italy

Tested by:	(m)

Directive	2000/14/EEC	+	2005/88/EC	:	conformity	valuation	procedure	followed	(Annex	VI)	
tested	by: (n)

•	Measuring	conditions	(f)
•	Grip	vibrations	(g)
•	Measured	sound	power	(h)
•	Guaranteed	sound	power	(k)
•	Sound	pressure	at	operator’s	ear	(measuring	uncertainty	2dB)	(y)

 
Cisano	Bergamasco,	18/01/2017
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Consult the levels measured and shown on the label on the last page
 

Christian Rivolta
C.E.O.
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ADDENDUM   2002/96/EC WEEE

Das Symbol   auf dem Produkt bzw. auf der Produktverpackung gibt an, dass dieses 
Produkt nicht als Hausmüllbehandelt werden darf.  Zur Entsorgung ist es an einen entspre-
chenden Recycling-Punkt für elektrische und elektronischeGeräte zu bringen. Durch die 
umweltgerechte Entsorgung dieses Produkts tragen Sie dazu bei, potentielle Folgeschäden 
ander Umwelt und Gesundheitsschäden zu verhindern.Ausführlichere Informationen über das 
Recycling dieses Produkts erhalten Sie auf Wunsch von Ihrem Stadt- oderGemeinderat, den 
für die Hausmüllentsorgung zuständigen Behörden oder dem Geschäft, in dem Sie dieses 
Produktgekauft haben.
Eine nicht korrekte Entsorgung des Gerätes hat die Anwendung der gesetzlich vorgesehenen 
Strafen zur Folge.

The symbol   on the product or on its packaging indicates that this product may not be 
treated as household waste.Instead it shall be handed over to the applicable collection point 
for	the	recycling	of	electrical	and	electronic	equipment.	Byensuring	this	product	is	disposed	
of	 correctly,	 you	will	 help	 prevent	 potential	 negative	 consequences	 for	 the	 environment	
andhuman health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this 
product. For more detailedinformation about recycling of this product, please contact your 
local	council	office,	your	household	waste	disposal	service	orthe	shop	where	you	purchased	
the product.
When assembling this appliance, please follow the instructions for assembly printed towards 
the end of the manual.

Le symbole 	sur	le	produit	ou	sur	son	emballage	indique	que	ce	produit	ne	doit	pas	être	
traité	comme	déchet	ménager.Il	doit	obligatoirement	être	déposé	au	point	de	collecte	prévu	
pour	le	recyclage	du	matériel	électrique	et	électronique.	Envous	conformant	à	une	procédure	
d’enlèvement	correcte	du	produit	devenu	obsolète,	vous	aiderez	à	prévenir	tout	effetnuisible	
à	l’environnement	et	à	la	santé,	qu’une	manipulation	inappropriée	de	celui-ci	pourrait	autre-
ment	provoquer.Pour	de	plus	amples	informations	sur	le	recyclage	de	ce	produit,	veuillez	
contacter	votre	mairie	ou	collectivité	locale,la	déchetterie	de	votre	localité	ou	le	magasin	où	
vous	avez	acheté	le	produit.

Il simbolo   che appare sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non può essere 
smaltito	come	rifiutidomestici.		Invece	deve	essere	consegnato	all	inerente	punto	di	raccolta	
per	 il	 riciclo	di	apparecchi	elettrici	o	elettronici.Assicurandosi	che	questo	prodotto	venga	
smaltito correttamente, si aiuta a prevenire potenziali conseguenze negative per lambiente 
e per la sanità delle persone, che potrebbero altrimenti essere causate con l incorretto smal-
timento	di	questoprodotto.Per	ulteriori	informazioni	dettagliate	sullo	smaltimento,	si	prega	
contattare	il	locale	comune,	il	servizio	dellosmaltimento	dei	rifiuti	oppure	il	negozio	dove	il	
prodotto	è	stato	acquistato.
l	non	corretto	smaltimento	dell’apparecchio	comporterà	l’applicazione	delle	sanzioni	previste	
dalla legge.

Het symbool   op het product of de verpakking betekent dat dit product niet mag worden 
behandeld als gewoonhuishoudelijk afval, maar in plaats daarvan moet worden ingeleverd bij 
het punt voor recycling van elektrische enelektronische apparatuur. Door dit product correct te 
verwijderen helpt u om de negatieve gevolgen die een verkeerdeverwerking van dit product 
kan hebben voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.Voor verdere informatie over 
recycling van dit product kunt u contact opnemen met uw gemeente, de relevante dienstvoor 
de verwerking van huishoudelijk afval of de winkel waar u het product hebt gekocht.
De onjuiste verwerking van het toestel brengt de oplegging van de door de wet voorziene 
sancties met zich mee.
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El	símbolo		en	el	producto	o	en	su	envase	indica	que	no	se	puede	tratar	este	producto	como	
desperdicio	doméstico.Deberá	por	lo	tanto	depositarse	en	el	punto	de	recogida	aplicable	
para	el	reciclado	de	equipos	eléctricos	y	electrónicos.Asegúrese	de	eliminar	este	producto	
correctamente, ayudará así a evitar consecuencias potenciales negativas para elmedio 
ambiente	y	la	salud	humana,	que	podrían	de	lo	contrario	ocurrir	con	el	manejo	inapropiado	
de	los	residuos	de	esteproducto.Para	obtener	información	más	detallada	sobre	el	reciclado	
de	este	producto,	contacte	con	la	oficina	municipal	local,	con	elservicio	de	eliminación	de	
desperdicios	domésticos	o	con	la	tienda	donde	compró	el	produco.
La	no	correcta	eliminación	del	aparato	conllevará	la	aplicación	de	las	sanciones	previstas	
por la ley.

O símbolo 	existente	no	produto	ou	na	respectiva	embalagem	indica	que	o	produto	não	pode	
ser	tratado	como	lixodoméstico.		Por	conseguinte,	deverá	ser	depositado	no	ponto	de	recolha	
aplicável	para	efeitos	de	reciclagem	deequipamento	eléctrico	e	electrónico.	Ao	assegurar-se	
de	que	a	deposição	deste	produto	é	efectuada	da	forma	correcta,estará	a	contribuir	para	
evitar	consequências	potencialmente	negativas	para	o	ambiente	e	a	saúde	humana,	que,	
de	outromodo,	poderiam	ser	causadas	pelo	manuseamento	inadequado	deste	produto.Para	
mais informações sobre a reciclagem deste produto, contacte o gabinete municipal da sua 
localidade,	o	serviçode	recolha	de	lixos	domésticos	ou	a	loja	onde	adquiriu	o	produto.
A deposição incorreta do aparelho leva à aplicação das sanções previstas pela lei.

Ez a 	szimbólum	a	terméken	vagy	a	csomagolásán	azt	 jelzi,	hogy	ezt	a	terméket	nem	
szabad	háztartásihulladékként	kezelni.	Le	kell	adni	az	elektromos	és	elektronikus	készűlékek	
újrahasznosításra	szolgáló	megfelelőbegyűjtő	helyen.E	termék	megfelelő	elhelyezésének	
biztosításával	 ’n	 segít	megelőzni	 a	 környezetre	 és	 az	 emberi	 egészségreesetleg	 ártal-
mas	 olyan	 negatív	 következményeket,	 amelyeket	 egyébként	 okozhatna	 e	 termék	 nem	
megfelelőkidobása.E	termék	újrahasznosításával	kapcsolatban	részletesebb	tájékoztatásért	
forduljon	a	helyi	önkormányzathoz,	aháztartási	hulladék	elhelyezési	szolgálathoz,	vagy	az	
űzlethez,	ahol	a	terméket	vásárolta.
A	készülék	nem	megfelelő	hulladékkezelése	büntethető	a	törvények	előírása	szerint.

Symbol 	na	produkcie	 lub	 jego	opakowaniu	oznacza,	że	po	utracie	wartości	użytkowej	
dany	wyrób	nie	możebyć	traktowany	tak	jak	inne	odpady.	Należy	przekazać	go	do	punktu	
zbiórki	urządzeń	elektrycznych	ielektronicznych	przeznaczonych	do	recyklingu.Przestrzegając	
zalecanych	 zasad	postępowania	 ze	 zużytym	produktem	zapobiegasz	 ewentualnym	ne-
gatywnymkonsekwencjom	dla	 zdrowia	 i	 środowiska,	 jakie	mogłyby	 nastąpić	w	wyniku	
niewłaściwego	sposobu	pozbycia	sięwyrobu.Szczegółowych	informacji	na	temat	recyklingu	
tego	produktu	mogą	udzielić	władze	lokalne,	służby	zajmujące	sięwywozem	śmieci	lub	pra-
cownicy	sklepu,	w	którym	produkt	został	zakupiony.
Niepoprawna	 likwidacja	 urządzenia	 powoduje	 zastosowanie	 odpowiednich	 kar	 przewid-
zianych przez prawo.

Tento 	symbol	na	výrobku	nebo	na	obalu	znamená,	že	s	výrobkem	nelze	nakládat	jako	s	
odpadem	domácnosti.Výrobek	je	tøeba	odnést	do	pøíslušného	sběrného	místa	k	recyklaci	
elektrických	a	elektronických	zaøízení.Zajištěním	øádné	likvidace	výrobku	pomùžete	pøe-
dejít	potenciálním	záporným	vlivùm	na	životní	prostøedí	a	lidskézdraví,	které	by	se	mohly	
projevit	v	pøípadě	likvidace	tohoto	výrobku	nepatøičné	zpùsobem.Podrobnější	informace	o	
recyklaci	tohoto	výrobku	si	vyžádejte	na	Vašem	obecním	úøadu,	od	firmy	zabývající	selikvi-
dací	domácího	odpadu	anebo	v	prodejně,	kde	jste	výrobek	zakoupili.
Nesprávný	postup	při	 likvidaci	přístroje	má	za	následek	sankce,	které	 jsou	stanoveny	ze	
zákona. 
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Symbol 	na	výrobku	alebo	na	jeho	obale	oznaèuje,	že	výrobok	sa	nesmie	považovať	za	
domáci	odpad,	a	musísa	odovzdať	do	príslušného	zberného	centra,	kde	sa	zrecykluje	jeho	
elektrické	a	elektronické	zariadenie.Zabezpeèením	správneho	skartovania	výrobku	prispejete	
k	prevencii	potenciálnych	negatívnych	následkov	naživotné	prostredie	a	zdravie	èloveka,	ktoré	
mohli	byť	zapríèinené	nesprávnou	likvidáciou	tohto	výrobku.Ïalšie	informácie	o	recyklovaní	
tohto	výrobku	sa	dozviete	na	miestnom	úrade,	v	organizácii,	ktorá	zabezpeèujelikvidáciu	
domáceho	odpadu	alebo	v	predajni,	kde	ste	výrobok	kúpili.
Nesprávny	postup	pri	 likvidácii	prístroja	má	za	následok	sankcie,	ktoré	sú	stanovené	zo	
zákona. 

Символ	 	на	изделии	или	на	упаковке	показывает,	что	это	изделие	нельзя	выбрасывать	
вместе	сбытовым	мусором.	Вместо	этого	оно	должно	быть	отнесено	на	подходящий	
сборный	 пункт	 для	 утилизацииэлектрического	 и	 электронного	 оборудования.
Обеспечив,	чтобы	это	изделие	было	выброшено	правильным	образом,	Вы	поможете	
предотвратитьпотенциальные	 негативные	 последствия	 для	 окружающей	 среды	 и	
здоровья	людей,	что	могло	бы	случитьсяпри	неправильном	обращении	с	этим	изделием,	
выброшенным	в	бытовой	мусор.Для	более	подробной	информации	об	утилизации	этого	
изделия,	пожалуйста,	свяжитесь	с	офисом	Вашегоместного	совета,	службой	удаления	
бытового	мусора	или	с	магазином,	где	Вы	приобрели	это	изделие.
Несоответствующая	 утилизация	 устройства	 приводит	 к	 применению	 санкций,	
предусмотренных	законом.		

Το	σύµβολο	 	στη	συσκευή	ή	στη	συσκευασία	του	δείχνει	ότι	αυτή	η	συσκευή	δεν	µπορεί	να	
επεξεργαστεί	ωςοικιακά	απόβλητα.	Αντί	αυτού	θα	παραδοθεί	στο	κατάλληλο	σηµείο	συλλογής	
για	την	ανακύκλωση	τουηλεκτρικού	και	ηλεκτρονικού	εξοπλισµού.Με	την	εξασφάλιση	ότι	αυτή	
τη	συσκευή	πετάγεται	σωστά,	θα	βοηθήσετε	να	αποτρέψετε	τις	πιθανές	αρνητικέςσυνέπειες	
για	το	περιβάλλον	και	την	ανθρώπινη	υγεία,	τα	οποία	θα	µπορούσαν	να	προκληθούν	µε	
τονακατάλληλο	 χειρισµό	 αποβλήτων	 αυτής	 της	 συσκευής.Για	περισσότερες	 αναλυτικές	
πληροφορίες	για	την	ανακύκλωση	αυτής	συσκευής,	παρακαλώ	ελάτε	σε	επαφή	µετο	τοπικό	
γραφείο	του	.ηµαρχείου	σας,	την	υπηρεσία	διάθεσης	οικιακών	αποβλήτων	σας	ή	το	κατάστηµα	
όπουαγοράσατε	τη	συσκευή.
Η	μη	σωστή	αποκομιδή	της	συσκευής	θα	προϋποθέτει	την	εφαρμογή	των	προβλεπόμενων	
από	το	νόμο	κυρώσεων.

Ürünün ya da ambalajýnýn üzerindeki  sembolü, bu ürüne evlerden çýkan olaðan atýk 
madde muamelesiyapýlamayacaðýný belirtir. Bu ürün bertaraf edileceði zaman, elek-
trikli	ve	elektronik	cihazlarýn	geri	dönüºümünüsaðlamak	için	uygun	toplama	noktasýna	
götürülmelidir.Bu ürünün gerektiði gibi bertaraf edilmesini saðlayarak çevre ve insan 
saðlýþý	 için	 oluþturacaðý	muhtemel	 olumsuzsonuçlarýn	önlenmesine	 yardým	etmiº	
olacaksýnýz. Aksi takdirde, bu ürün için uygun olmayan atýk madde muamelesiyapýl-
dýðýnda yukarýda sözü edilen olumsuz sonuçlar meydana gelebilir.Bu ürünün geri 
dönüºümü	hakkýnda	daha	ayrýntýlý	bilgi	için	lütfen	bulunduðunuz	yerdeki	geri	dönüºüm	
bürosuna,	çöptoplama	servisine	ya	da	ürünü	satýn	aldýðýnýz	maðazaya	danýþýn.
Aparatın	doğru	şekilde	bertaraf	edilmemesi	kanunlar	tarafından	öngörülen	yaptırımların	
uygulanması	sonucunu	doğuracaktır.
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Symbolet på   produktet eller på produktets innpakning angir at dette produktet bør mu-
ligens ikke bli behandlet somhusholdningsavfall.  Det skal i stedet bli levert inn på et egnet 
samlepunkt for gjenvinning av elektrisk og elektronisk utstyr.Ved å forsikre deg om at dette 
produktet er deponert korrekt, hjelper du med å forebygge negative virkninger på miljøet 
ogmenneskelig helse,som ellers kan bli forårsaket av uhensiktsmessig avfallshåndtering av 
dette produktet. For mer detaljertinformasjon om gjenvinning av dette produktet, vennligst ta 
kontakt med kommunekontoret på stedet, renovasjonstjenestenfor husholdningsavfall, eller 
butikken hvor du kjøpte produktet.
Uhensiktsmessig avhending av dette apparatet vil føre til passende lovmessig straff

Tuotteessa tai pakkauksessa oleva   merkki tarkoittaa, että tätä tuotetta ei voi hävittää 
talousjätteiden tavoin. Sen sijaanse täytyy viedä käsiteltäväksi asianmukaiseen sähkö- ja 
elektronisten laitteiden kierrätyspisteeseen. Kun hävität tämäntuotteen asianmukaisesti, 
autat estämään ympäristölle ja ihmisille mahdollisesti aiheutuvia haitallisia jälkiseurauksia, 
joitasaattaa syntyä, jos tämä tuote hävitetään väärällä tavalla. Tarkempia tietoja tämän 
tuotteen kierrätyksestä saat ottamallayhteyttä paikalliseen kunnanvirastoon, kotitalouksien 
jätepalveluun tai liikkeeseen, josta ostit tuotteen.
Mikä tahansa laitteen väärä hävittäminen panee täytäntöön asiaankuuluvat lailliset rangai-
stukset

Symbolen  på produkten eller dess förpackning indikerar att denna produkt ej kan hantera 
som hushållsavfall. Den skall istället överlämnas till passande återvinningsstation för åter-
vinning av elektrisk och elektronisk utrustning. Genom att se till attdenna produkt omhän-
dertas ordentligt kan du hjälpa till att motverka potentiella negativa konsekvenser på miljö 
ochmänniskor, vilka annars kan orsakas genom oriktig avfallshantering av denna produkt. 
För mer detaljerad information omåtervinning av denna produkt, kontakta din kommun, din 
hushållsavfallsservice eller affären där du köpte produkten.
Olämpligt skrotande av apparaten straffas enligt lag.

Symbolet   på produktet eller emballagen angiver, at dette produkt ikke må behandles som 
almindeligthusholdningsaffald.  Det skal i stedet indleveres på en genbrugsstation, hvor man 
tager sig af elektrisk ogelektronisk udstyr. Når du bortskaffer dette produkt korrekt, er du med 
til	at	forhindre	den	negative	indvirkning,	der	ellers	kan	være	på	sundhedog	miljø.Du	kan	få	
yderligere oplysninger om genbrug af dette produkt ved at kontakte de lokale myndigheder, 
ditrenoveringsselskab eller den butik, hvor produktet er købt.
Enhver	uhensigtsmæssig	bortskaffelse	af	udstyret	vil	medføre	en	bødestraf
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Apparecchio
Device

Serraggio vite lama Nm
Blade screw tightenin max 

torque
min max

Rasaerba a scoppio
Con	vite	Lama	3/8	UNF	classe	resistenza	10.9

Petrol engine Lawnmower 
With	blade	screw	3/8	UNF	class	10.9

60 70

Rasaerba elettrico
Con vite Lama M9 classe resistenza 4.8

Electric Lawnmower
With blade screw M9 class 4.8

25 35

Scarificatore
Con vite Lama M8 classe resistenza 8.8

Aerator 
With blade screw M8 class 8.8

35 45

Valori di serraggio vite lama
Blade screw tightening values
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